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WE’RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you’ll get great
results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.RegisterElectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips

Environmental information

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation and use causes in-
juries and damages. Always keep the instructions with
the appliance for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

• This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised by an adult or a per-
son who is responsible for their safety.

• Do not let children play with the appliance. Children un-
der 3 years must not be left unsupervised in the vicinity
of the appliance.

• Keep all packaging away from children.

• Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

• If the appliance has a child safety device, we recom-
mend that you activate it.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

• Keep the appliance and its cord out of reach of chil-
dren less than 8 years.

1.2 General Safety

• This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

– staff kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;

ENGLISH 2



– farm houses;

– by clients in hotels, motels and other residential envi-
ronments;

– bed and breakfast type environments.

• Internally the appliance becomes hot when in opera-
tion. Do not touch the heating elements that are in the
appliance. Always use oven gloves to remove or put in
accessories or ovenware.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

• Before maintenance cut the power supply.

• If the door or door seals are damaged, the appliance
must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

• The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

• Only a competent person can carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave
energy.

• Do not heat liquids and other foods in sealed contain-
ers. They are liable to explode.

• Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the appliance due to the possibility of igni-
tion.

• The appliance is intended for heating food and bever-
ages. Drying of food or clothing and heating of warm-
ing pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
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• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked be-
fore consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in the appliance since they may explode,
even after microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any
food deposits removed.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could ad-
versely affect the life of the appliance and possibly re-
sult in a hazardous situation.

• The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

• The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a Cabinet.

• The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

• Pay attention to the minimum dimensions of the cabi-
net (if applicable). Refer to the installation chapter.

• The appliance must be operated with the decorative
door open (if applicable).

• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass door since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
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2.  SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must in-
stall this appliance.

• Remove all the packaging.

• Do not install or use a damaged appli-
ance.

• Obey the installation instruction sup-
plied with the appliance.

• Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

• Do not pull the appliance by the handle.

• Keep the minimum distance from the
other appliances and units.

• Make sure that the appliance is installed
below and adjacent safe structures.

• The sides of the appliance must stay
adjacent to appliances or to units with
the same height.

Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electrical shock.

• All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.

• Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the pow-
er supply. If not, contact an electrician.

• If the appliance is connected to the
socket via an extension cord, make
sure the cord is earthed.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installa-
tion. Make sure that there is access to
the mains plug after the installation.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

• Do not pull the mains cable to discon-
nect the appliance. Always pull the
mains plug.

2.2 Use

WARNING!
Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.

• Use this appliance in a household envi-
ronment.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

• Do not let the appliance stay unatten-
ded during operation.

• Do not apply pressure on the open
door.

• Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.3 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire or damage to
the appliance.

• Before maintenance, deactivate the ap-
pliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

• Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

• Do not allow food spills or cleaner resi-
due to accumulate on door sealing sur-
faces.

• Remaining fat or food in the appliance
can cause fire.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal ob-
jects.

• If you use an oven spray, obey the safe-
ty instructions on the packaging.

2.4 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the
mains supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

1 2 3 4

7 6 5

1 Lamp

2 Safety interlock system

3 Display

4 Control panel

5 Door opener

6 Waveguide cover

7 Turntable shaft

3.1 Accessories

Turntable set
Glass cooking tray and roller guide.

Always use the turntable set to
prepare food in the appliance.

4. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

4.1 Initial Cleaning

• Remove all parts from the appliance.

• Clean the appliance before first use.

Refer to chapter "Care and Clean-
ing".
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5. CONTROL PANEL

1

2

3

4

6

5

 Symbol Function Description

1 — Display
Shows the settings and current
time.

2 Power Setting knob To set the power level.

 Defrosting To defrost food by weight or time.

 Max
Maximum Power Set-

ting
To set the maximum Power Setting.

3 Setting knob To set the cooking time or weight.

4

 Start / +30 sec but-
ton 

 To start the appliance or increase
the cooking time for 30 seconds at
full power.
The cooking time increases by 30
seconds with each additional press
of the button.

5
Auto cook button To use Auto cooking. 

6
Stop / Clear button To deactivate the appliance or de-

lete the cooking settings. 

6. DAILY USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.
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6.1 Activating and deactivating
the appliance

1. Turn the Power Setting knob to set
the desired function.

2. Turn the Setting knob to set the de-
sired time.

3. Press  to confirm and activate the
appliance.

4. To deactivate the appliance you can:

– wait until the appliance deactivates
automatically when the time comes
to an end and an acoustic signal
sounds.

– open the door. The appliance stops
automatically. Close the door and

press  to continue cooking. Use
this option to inspect the food.

– press  .

CAUTION!
Do not let the appliance operate
when there is no food in it.

6.2 General information about
using the appliance

General:

• After you deactivate the appliance, let
the food stand for some minutes.

• Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you pre-
pare the food.

Cooking:

• If possible, cook food covered with ma-
terial suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you
want to keep it crusty

• Do not overcook the dishes by setting
the power and time too high. The food
can dry out, burn or catch fire in some
places.

• Do not use the appliance to cook eggs
or snails in their shells, because they
can explode. With fried eggs, pierce the
yolks first.

• Prick food with "skin" or "peel", such as
potatoes, tomatoes, sausages, with a
fork several times before cooking so
that the food does not explode.

• For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

• Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

• Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower,
must be cooked in water.

• Turn larger pieces after half of the cook-
ing time.

• If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

• Use flat, wide dishes.

• Do not use cookware made of porce-
lain, ceramic or earthenware with small
holes, e. g. on handles or unglazed bot-
toms. Moisture going into the holes can
cause the cookware to crack when it is
heated.

• The glass cooking tray is a work space
for heating food or liquids. It is necessa-
ry for the operation of the microwave.

Defrosting meat, poultry, fish:

• Put the frozen, unwrapped food on a
small upturned plate with a container
below it so that the defrosting liquid
collects in the container.

• Turn the food after half of the defrosting
time. If possible, divide and then re-
move the pieces that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark:

• Do not fully defrost the food in the ap-
pliance, but let it defrost at room tem-
perature. This gives a more even result.
Fully remove all metal or aluminium
packaging before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables:

• Do not fully defrost fruit and vegetables,
which are to be further prepared while
raw, in the appliance. Let them defrost
at room temperature.

• You can use a higher microwave power
to cook fruit and vegetables without de-
frosting them first.

Ready meals:

• You can prepare ready meals in the ap-
pliance only if their packaging is suitable
for microwave use.

• You must follow the manufacturer's in-
structions printed on the packaging
(e.g. remove the metal cover and pierce
the plastic film).
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Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no
metal components, e.g. Pyrex, heat-proof
glass)

X X X

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X -- --

Glass and glass ceramic made of oven-
proof / frost-proof material (e.g. Arcoflam),
grill shelf

X X X

Ceramic 2), earthenware 2) X X X

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X X X

Cardboard, paper X -- --

Clingfilm X -- --

Roasting film with microwave safe closure
3)

X X X

Roasting dishes made of metal, e.g. en-
amel, cast iron

-- -- --

Baking tins, black lacquer or silicon-coat-

ed 3)
-- -- --

Baking tray -- -- --

Browning cookware, e.g. Crisp pan or
Crunch plate

-- X X

Ready meals in packaging 3) X X X

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

X suitable -- not suitable

6.3 Power setting table

Symbol Power setting

Defrost

100 W Low Stage

300 W Medium Low

400 W Medium

600 W Medium High

800 W High

www.electrolux.com9



6.4 Defrosting
You can choose between 2 defrosting
modes:

• Weight defrosting 

• Time defrosting 

Weight and time defrosting

1. Turn the Power Setting knob counter-
clockwise until on the display appears

 or  .

2. Turn the Setting knob to input the de-
sired weight of food or the defrosting
time.

3. Press  to confirm and activate the
appliance.

For weight defrosting the time is
set automatically. Weight defrost-
ing should not be used on food
that is left out of the freezer for
more than 20 min, or for frozen
ready-made food.

To activate weight defrosting you
must use more than 100 g of food
and less than 2000 g.

To defrost less than 200 g of food
place it on the edge of the turnta-
ble.

6.5 Child Safety Lock

The Child Safety Lock prevents an acci-
dental operation of the appliance.
To activate or deactivate the Child Safety

Lock press and hold  for 3 seconds,
until an acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is on, display

shows  .

AUTOMATIC PROGRAMMES
WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Auto Cooking
You can use Auto Cooking function to
easily cook food.

1. In standby mode, repeatedly press 
to set the desired Auto Cooking mode.

There is a sticker on the inner side
of the door. The numbers on it re-
fer to the type of food which they
represent.

2. Wait 2 seconds and turn the Setting
knob to set the weight of the menu.

3. To change the set menu for a different

one press  .

4. Press  to confirm and activate the
appliance.

The display shows a set time,
which depends on the food cate-
gory and weight. When the auto
Cooking is active the display
shows a decreasing time value.
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   7.1 Keep turning the power setting knob
 to set grill cooking function.
Stop turning until "G" displayed.

   7.2 Turn the setting knob to set the
 cooking time.

 

 setting should be

GRILL COO K I N G F U N CTIO N7.

  7.3 Press         to start cooking.

 0:05- 95:00.

Stop turning until "C-1" or "C-2" displayed.

 
  
            to start cooking.

The time setting should be 0:05- 95:00.

CO M BI N ATIO N  COO K I N G F U N CTIO N8.
8.1 Keep turning the power setting knob to

8.2 Turn the setting knob to set the cooking time.

8.3 Press

 set combination cooking function.

Function Display
Microwave
   Power Grill Power

Combi.1 C-1 55% 45%
Combi.2 C-2 36% 64%

9.
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4 
Meat

150 g
300 g
450 g
600 g

5 
Potato

230 g
460 g
690 g

6 
Vegetable

150 g
350 g
500 g

7 
Fish

150 g

350 g
450 g
650 g

8 
Pasta

50 g (add 450 ml of water)
100 g (add 800 ml of water)
150 g (add 1200 ml of water)

USING THE ACCESSORIES
WARNING!
Refer to the Safety chapters.

CAUTION!
Do not cook food without the
turntable set. Use only the turnta-
ble set provided with the appli-
ance.

Never cook food directly on the
glass cooking tray.

Inserting the turntable set

1. Place the roller guide around the turn-
table shaft.

2. Place the glass cooking tray on the
roller guide

www.electrolux.com
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Display Menu Weight

1 
Auto Reheat

150 g
250 g
350 g
450 g
600 g

2 
Beverage 1 cup

3 
Popcorn

50
100

10. 
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HELPFUL HINTS AND TIPS

Tips for the microwave

Problem Remedy

You cannot find details for the
amount of food prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten
the length of the cooking times according to
the following rule: Double the amount = al-
most double the time, Half the amount =
half the time

The food got too dry. Set shorter cooking time or select lower mi-
crowave power.

The food is not defrosted, hot or
cooked after the time came to an
end.

Set longer cooking time or set higher power.
Note that large dishes need longer time.

After the cooking time comes to
an end, the food is overheated at
the edge but is still not ready in the
middle.

Next time set a lower power and a longer
time. Stir liquids halfway through, e.g. soup.

To get better results for rice use a flat,
wide dish.

Defrosting

Always defrost roast with the fat side
down.
Do not defrost covered meat because this
may cause cooking instead of defrosting.
Always defrost whole poultry breast side
down.

Cooking

Always remove chilled meat and poultry
from the refrigerator at least 30 minutes
before cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.
Brush a little oil or melted butter over the
fish.
Add 30 - 45 ml of cold water for every
250 g of vegetables. Cut the fresh vegeta-
bles into even size pieces before cooking.
Cook all vegetables with a cover on the
container.

Reheating

When you reheat packed ready meals al-
ways follow the instruction written on the
packaging.

12. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Notes on cleaning:

• Clean the front of the appliance with a
soft cloth with warm water and a clean-
ing agent.

• To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

• Clean the appliance interior after each
use. Then you can remove dirt more
easily and it does not burn on.

• Clean stubborn dirt with a special
cleaner.

• Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

• To soften the hard to remove remains,
boil a glass of water at full microwave
power for 2 to 3 minutes.
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• To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.

13. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Problem Possible cause Remedy

The appliance does
not operate.

The appliance is deactiva-
ted.

Activate the appliance.

The appliance does
not operate.

The appliance is not plug-
ged in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is
blown.

Check the fuse. If the fuse
blows more than one time,
contact a qualified electri-
cian.

The appliance does
not operate.

The door is not closed prop-
erly.

Make sure that nothing
blocks the door.

The lamp does not
operate.

The lamp is defective. The lamp has to be replace.

The display shows
 .

The Child Safety Lock is ac-
tive.

Deactivate the Child Safety
Lock. Hold  for 3 sec-
onds.

There is sparking in
the cavity.

There are metal dishes or
dishes with metal trim.

Remove the dish from the
appliance.

There is sparking in
the cavity.

There are metal skewers or
aluminium foil that touches
the interior walls.

Make sure that the skewers
and foil does not touch the
interior walls.

The turntable set
makes scratching or
grinding noise.

There is an object or dirt be-
low the glass cooking tray.

Clean the area below the
glass cooking tray.

The appliance stop
to operate without a
clear reason.

There is a malfunction. If this situation repeats call
the customer service center.

If you cannot find a solution to the prob-
lem yourself, contact your dealer or the
customer service centre.

The necessary data for the customer
service center is on the rating plate on the
appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) .........................................

Product number (PNC) .........................................

Serial number (S.N.) .........................................
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14. INSTALLATION

CAUTION!
Do not block the air vents. If you
do that, the appliance can over-
heat.

CAUTION!
Do not connect the appliance to
adapters or extension leads. This
can cause overloading and risk of
fire.

• The appliance is for built-in use only.

• The fitted cabinet must not have a back
wall behind the appliance.

• Put the appliance far away from steam,
hot air and water splashes.

• If you transport the appliance in cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

14.1 Electrical installation

WARNING!
Only a qualified person must do
the electrical installation.

The manufacturer is not responsi-
ble if you do not follow the safety
precautions from the chapter
"Safety Information".

This appliance is supplied with a main ca-
ble and main plug.

CAUTION!
Minimum installation height is 85
cm.

1. Check if the dimensions of the furni-
ture meet the installation distances.

Installation distances

Dimension mm

A 380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Put the template on the bottom of
cabinet and mark the spots for
screws. Remove the template and fix
the bracket with the screws.

3. Install the appliance. Make sure the
bracket locks the back of the appli-
ance.

D

B
A

C

=

=
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4. Open the door and fix the appliance to
the cabinet with a screw.

15. ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol

 . Put the packaging in applicable

containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose

appliances marked with the symbol 

with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.

www.electrolux.com15
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Thailand 
Call Center Tel : (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co.,Ltd. 
Electrolux Building 
14th Floor 1910 New Petchburi Road, 
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310 
Office Tel : (+66 2) 7259100 
Office Fax : (+66 2) 7259299 
Email : customercarethai@electrolux.com 
 
Indonesia 
Tel : (+62 21) 522 7180 
PT. Electrolux Indonesia 
Gedung Plaza Kuningan 
Menara Utara 2nd Floor,  
Suite 201, Jl. HR Rasuna Said 
kav C 11-14, Karet Setiabudi 
Jakarta Selatan 12940 
Office Tel: (+62 21) 522 7099 
Office Fax: (+62 21) 522 7097 
Email : customercare@electrolux.co.id 
 
Vietnam 
Domestic Toll Free : 1800-58-88-99 
Tel : (+84 8) 3910 5465 
Electrolux Vietnam Ltd. 
Floor 9th, A&B Tower 
76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1 
Ho Chi Minh City ˈVietnam 
Office Tel : (+84 8) 3910 5465 
Office Fax : (+84 8) 3910 5470 
Email :  vncare@electrolux.com 
 
Malaysia 
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22 
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. 
Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice, 
No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor 
Office Tel : (+60 3) 7843 5999 
Office Fax : (+60 3) 7955 5511 
Email : malaysia.customercare@electrolux.com  

Singapore  
CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699 
Electrolux S.E.A. Pte Ltd. 
11 Lorong 3 Toa Payoh 
Jackson Square, Block B, #01-13/14/15 
Singapore 319579 
Office Tel : (+65) 6507 8900 
Office Fax : (+65) 6356 5489 
Email : customer-care.sin@electrolux.com 
 
Hongkong  
Tel: (+852) 8203 0298 
Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre 
8/F., Yee Lim Godown Block C 
2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T. 
Hong Kong 

 

Philippines  
Domestic Toll Free :  1-800-10-845-care 2273 
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273 
Electrolux Philippines, Inc. 
10th Floor. W5th Avenue Building 
5th Avenue Corner 32nd Street 
Bonifacio Global City,  
Taguig Philippines 1634 
Trunkline:  +63 2 737- 4756 
Website : www.electrolux.com.ph 
Email : wecare@electrolux.com 
 

GUARANTEE AND SERVICE
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;LQ�WUkQ�WUӑQJ�FҧP�ѫQ�TXê�NKiFK�ÿm�FKӑQ�PXD�VҧQ�SKҭP�FӫD�(OHFWUROX[��4Xê�NKiFK�ÿm�OӵD�
FKӑQ�PӝW�VҧQ�SKҭP�Oj�NӃW�WLQK�FӫD�QKLӅX�WKұS�Nӹ�NK{QJ�QJӯQJ�ViQJ�WҥR�Yj�ÿ~F�NӃW�NLQK�
QJKLӋP�FӫD�FK~QJ�W{L��0ӝW�FiFK�NKpR�OpR�Yj�WKӡL�WUDQJ��WKLӃW�NӃ�FӫD�VҧQ�SKҭP�Qj\�OX{Q�
KѭӟQJ�WӟL�Vӵ�KjL�OzQJ�FӫD�TXê�NKiFK��9u�WKӃ��PӛL�NKL�Vӱ�GөQJ�VҧQ�SKҭP��TXê�NKiFK�Fy�WKӇ�
\rQ�WkP�UҵQJ�VҧQ�SKҭP�Pj�TXê�NKiFK�ÿDQJ�Vӱ�GөQJ�OX{Q�PDQJ�OҥL�KLӋX�TXҧ�FDR�QKҩW�WҥL�EҩW�
NǤ�WKӡL�ÿLӇP�QjR�
&KjR�PӯQJ�ÿӃQ�YӟL�(OHFWUROX[�
Xin vui lòng ghé thăP�FK~QJ�W{L�WҥL�FiF�ÿӏD�FKӍ�VDX�ÿӇ�

7uP�KLӇX�FiF�OӡL�NKX\rQ�YӅ�FiFK�Vӱ�GөQJ�VҧQ�SKҭP��FiF�WK{QJ�WLQ�WKDP�NKҧR�KӳX�
tFK��FiF�PҽR�NKҳF�SKөF�Vӵ�Fӕ�ÿѫQ�JLҧQ�Yj�WK{QJ�WLQ�GӏFK�Yө�
www.electrolux.vn/

ĈăQJ�Nê�EҧR�KjQK�VҧQ�SKҭP�
www.electrolux.vn KRһF�JӑL�1800 588 899

0XD�SKө�NLӋQ�Yj�FiF�Eӝ�SKұQ�PӟL�QJX\rQ�KRһF�G�QJ�ÿѭӧF�FӫD�VҧQ�SKҭP�

&K~QJ�W{L�NKX\ӃQ�FiR�TXê�NKiFK�QrQ�Vӱ�GөQJ�SKө�W�QJ�WKD\�WKӃ�FKtQK�KmQJ�
.KL�OLrQ�KӋ�YӟL�'ӏFK�Yө�FKăP�VyF�NKiFK�KjQJ��[LQ�YXL�OzQJ�FKXҭQ�Eӏ�FiF�WK{QJ�WLQ�VDX�
FӫD�VҧQ�SKҭP��WK{QJ�WLQ�Fy�WKӇ�ÿѭӧF�WuP�WKҩ\�ӣ�EҧQJ�JKL�WK{QJ�Vӕ�Nӻ�WKXұW���0m�VҧQ�
SKҭP��31&��6ӕ�VHUL

&ҧQK�EiR��7K{QJ�WLQ�DQ�WRjQ�±�/ѭX�ê�WKұQ�WUӑQJ

7K{QJ�WLQ�FKXQJ�Yj�PҽR�YһW

&iF�WK{QJ�WLQ�YӅ�P{L�WUѭӡQJ

*ӑL� 1800 588 899















6.1 .KӣL�ÿӝQJ�Yj�QJҳW�WKLӃW�Eӏ

1. 9һQ�Q~P�ĈLӅX�FKӍQK�QăQJ�OѭӧQJ�ÿӇ
OӵD�FKӑQ�FKӭF�QăQJ�PRQJ�PXӕQ

2. 9һQ�Q~P�7KLӃW�OұS�ÿӇ�WKLӃW�OұS�WKӡL
JLDQ�PRQJ�PXӕQ

3. 1KҩQ ÿӇ�[iF�QKұQ�Yj�NKӣL�ÿӝQJ
WKLӃW�Eӏ

4. ĈӇ�QJҳW�WKLӃW�Eӏ��TXê�NKiFK�Fy�WKӇ�
– FKӡ�FKR�ÿӃQ�NKL�WKLӃW�Eӏ�Wӵ�ÿӝQJ
QJҳW�NKL�KӃW�WKӡL�JLDQ�Yj�Fy�WtQ�KLӋX
kP�WKDQK

– 0ӣ�FӱD��7KLӃW�Eӏ�VӁ�Wӵ�ÿӝQJ�QJҳW
ĈyQJ�FӱD�Yj�ҩQ�������ÿӇ�WLӃS�WөF�QҩX�
4Xê�NKiFK�Fy�WKӇ�G�QJ�FiFK�Qj\
ÿӇ�NLӇP�WUD�ÿӗ�ăQ

– 1KҩQ ��

CHÚ Ý!

.K{QJ�ÿӇ�WKLӃW�Eӏ�KRҥW�ÿӝQJ�NKL�
NK{QJ�Fy�ÿӗ�ăQ�ӣ�WURQJ

6.2 7K{QJ�WLQ�FKXQJ�YӅ�FiFK�Vӱ
GөQJ�VҧQ�SKҭP
Thông tin chung:

���6DX�NKL�QJҳW�WKLӃW�Eӏ��ÿӇ�WKӭF�ăQ�WURQJ�Oz
PӝW�YjL�SK~W�

� 'ӥ�Eӓ�JLҩ\�EӑF�QK{P��KӝS�FKӭD�NLP�ORҥL
���WUѭӟF�NKL�QҩX�WKӵF�SKҭP

1ҩX�
�

Rã ÿ{QJ�WKӏW��Fi

Rã ÿ{QJ�Eѫ��EiQK�NHP��SK{�PDL
�

Rã ÿ{QJ�UDX�Fӫ�TXҧ
�

�

Ĉӗ�ăQ�OLӅQ
�

�

7,ӂ1*�9,ӊ7 8

1ӃX�Fy�WKӇ��QҩX�WKӵF�SKҭP�WURQJ�KӝS�
FKӭD�Fy�FKҩW�OLӋX�SK��KӧS�YӟL�Oz�YL�
VyQJ��&KӍ�QҩX�WKӵF�SKҭP�NK{QJ�Fy�
KӝS�FKӭD�QӃX�PXӕQ�JLӳ�FK~QJ�JLzQ�
.K{QJ�QҩX�WKӵF�SKҭP�TXi�OkX�EҵQJ�
FiFK�WKLӃW�OұS�PӭF�QăQJ�OѭӧQJ�Yj�WKӡL�
JLDQ�TXi�FDR��7KӭF�ăQ�Fy�WKӇ�Eӏ�NK{��
FKi\�KRһF�EҳW�OӱD�ӣ�PӝW�Vӕ�FKӛ�
.K{QJ�Vӱ�GөQJ�WKLӃW�Eӏ�ÿӇ�QҩX�WUӭQJ�
KRһF�ӕF�QJX\rQ�Yӓ�Yu�FK~QJ�Fy�WKӇ�Jk\�
Qә��9ӟL�WUӭQJ�UiQ��FҫQ�ÿiQK�WUӭQJ�OrQ�
WUѭӟF�
&KkP�Yӓ�PӝW�Vӕ�ORҥL�WKӵF�SKҭP�QKѭ�
NKRDL�Wk\��Fj�FKXD��[~F�[tFK�QKLӅX�OҫQ�
WUѭӟF�NKL�QҩX�ÿӇ�WUiQK�Eӏ�Qә�
&iF�PyQ�ăQ�Fy�FKӭD�QѭӟF�VӕW�FҫQ�
ÿѭӧF�NKXҩ\�ÿӅX�QKLӅX�OҫQ�

�

�

�

�

&iF�ORҥL�UDX�Fy�FҩX�WU~F�YӳQJ�
FKҳF�KjP�OѭӧQJ�QѭӟF�WKҩS��QKѭ�Fj�ӕW��
ÿұX�KRһF�V~S�Oѫ�SKҧL�ÿѭӧF�QҩX�F�QJ�
YӟL�QѭӟF�
/ұW�PLӃQJ�WKӭF�ăQ�OӟQ�VDX�PӝW�QӱD�
WKӡL�JLDQ�QҩX�
1ӃX�Fy�WKӇ��FҳW�UDX�WKjQK�FiF�SKҫQ�
EҵQJ�QKDX�
6ӱ�GөQJ�ÿƭD�UӝQJ�Yj�SKҷQJ�
.K{QJ�Vӱ�GөQJ�ÿӗ�QҩX�OjP�Wӯ�JӕP��Vӭ�
KRһF�ÿҩW�QXQJ�YӟL�FiF�Oӛ�QKӓ�ӣ�WD\�
FҫP�KRһF�ÿi\�NK{QJ�WUiQJ�PHQ��+ѫL�
QѭӟF�Fy�WKӇ�ÿL�TXD�FiF�Oӛ�Yj�Jk\�UҥQ�
QӭW�NKL�FK~QJ�ÿѭӧF�OjP�QyQJ�OrQ�
ĈƭD�NtQK�[RD\�Oj�QѫL�ÿӇ�OjP�QyQJ�WKӵF�
SKҭP�Yj�FiF�ORҥL�FKҩW�OӓQJ��ĈƭD�Oj�SKө�
NLӋQ�FҫQ�WKLӃW�FKR�Vӵ�KRҥW�ÿӝQJ�FӫD�Oz�
YL�VyQJ�

�

�

�

�
�

�

ĈһW�WKӵF�SKҭP�ÿ{QJ�OҥQK�ÿm�Eӓ�EӑF�
YjR�WURQJ�PӝW�KӝS�ÿӵQJ�Kp�QҳS��+ӝS�
Qj\�VӁ�KӭQJ�QѭӟF�FKҧ\�UD�Wӯ�TXi�WUuQK�
Um�ÿ{QJ��
/ұW�WKӵF�SKҭP�VDX�QӱD�WKӡL�JLDQ�Um�
ÿ{QJ��1ӃX�Fy�WKӇ��FKLD�QKӓ�WKӵF�SKҭP�
WKjQK�WӯQJ�PLӃQJ�Yj�WLӃS�WөF�Um�ÿ{QJ�

�

�

.K{QJ�Um�ÿ{QJ�KRjQ�WRjQ�WKӵF�SKҭP�
WURQJ�WKLӃW�Eӏ�Pj�ÿӇ�FK~QJ�Um �ÿ{QJ�ӣ�
QKLӋW�ÿӝ�SKzQJ�ÿӇ�Fy�NӃW�TXҧ�KjL�OzQJ�
KѫQ��*ӥ�Eӓ�WRjQ�Eӝ�WҩP�EӑF�QK{P�
KRһF�NLP�ORҥL�WUѭӟF�NKL�Um�ÿ{QJ�

.K{QJ�Um�ÿ{QJ�KRjQ�WRjQ�UDX�FӫD�TXҧ�
FҫQ�QҩX�FKtQ�WURQJ�WKLӃW�Eӏ��ĈӇ�FK~QJ�
Um�ÿ{QJ�ӣ�QKLӋW�ÿӝ�SKzQJ�
4Xê�NKiFK�Fy�WKӇ�Vӱ�GөQJ�QăQJ�OѭӧQJ�
Oz�YL�VyQJ�FDR�KѫQ�ÿӇ�QҩX�UDX�Fӫ�TXҧ�
Pj�NK{QJ�FҫQ�Um�ÿ{QJ��

4Xê�NKiFK�Fy�WKӇ�QҩX�ÿӗ�ăQ�OLӅQ�QӃX�
KӝS�ÿӵQJ�FӫD�FK~QJ�WKtFK�KӧS�ÿӇ�Vӱ�
GөQJ�WURQJ�Oz�YL�VyQJ�
4Xê�NKiFK�SKҧL�WXkQ�WKӫ�FiF�FKӍ�GүQ�
FӫD�QKj�VҧQ�[XҩW�LQ�WUrQ�EDR�Eu�VҧQ�
SKҭP���9t�Gө��7KiR�Eӓ�PLӃQJ�EӑF�NLP�
ORҥL�Yj�[p�WҩP�EӑF�QKӵD��









6DX�NKL�QҩX�FҫQ�ÿұ\�NtQ�WKӏW��WKӏW�JLD�
FҫP��Fi�Yj�UDX�
4XpW�PӝW�FK~W�GҫX�KRһF�Eѫ�ÿm�QҩX�
FKҧ\�OrQ�WUrQ�PuQK�Fi�
&KR�WKrP����±����PO�QѭӟF�OҥQK�FKR�
PӛL����J�UDX��&ҳW�UDX�WѭѫL�WKjQK�FiF�
SKҫQ�EҵQJ�QKDX�WUѭӟF�NKL�QҩX��Ĉұ\�NtQ�
KӝS�ÿӵQJ�NKL�QҩX�WҩW�Fҧ�FiF�ORҥL�UDX

0Ҽ2�1+Ӓ�+Ӳ8�Ë&+

&iF�PҽR�KӳX�tFK

6ӵ�Fӕ &iFK�NKҳF�SKөF

Rã ÿ{QJ

1ҩX

+kP�QyQJ

����9ӊ�6,1+�9¬�%Ҧ2�48Ҧ1
&Ҧ1+�%È2!
7KDP�NKҧR�FKѭѫQJ�$Q�WRjQ

&K~�ê�NKL�YӋ�VLQK�
�

�

�

�

�

�

7,ӂ1*�9,ӊ7 ��

1����

1���

1����

1����

1����

.K{QJ�WKӇ�[iF�ÿӏQK�U}�OѭӧQJ�ÿӗ 
ăQ�FҫQ�QҩX�

7uP�NLӃP�PӝW�ORҥL�ÿӗ�ăQ�WѭѫQJ�Wӵ��TăQJ�
KRһF�JLҧP�WKӡL�JLDQ�QҩX�GӵD�WUrQ�F{QJ�WKӭF��
.KӕL�OѭӧQJ�JҩS�ÿ{L� �WKӡL�JLDQ�QҩX�JҫQ�
JҩS�ÿ{L��NKӕL�OѭӧQJ�EҵQJ�PӝW�QӱD� �WKӡL�
JLDQ�QҩX�EҵQJ�PӝW�QӱD

Ĉӗ�ăQ�TXi�NK{ 7KLӃW�OұS�WKӡL�JLDQ�QҩX�QJҳQ�KѫQ�KRһF�OӵD�
FKӑQ�PӭF�QăQJ�OѭӧQJ�QҩX�WKҩS�KѫQ�

7KӵF�SKҭP�FKѭD�Um�ÿ{QJ��QyQJ�
OrQ�KRһF�ÿѭӧF�QҩX�FKtQ�VDX�NKL�
WKӡL�JLDQ�TXD\�NӃW�WK~F�

7KLӃW�OұS�WKӡL�JLDQ�QҩX�OkX�KѫQ�KRһF�OӵD�
FKӑQ�PӭF�QăQJ�OѭӧQJ�FDR�KѫQ��&K~�ê�UҵQJ�
FiF�PyQ�ăQ�OӟQ�FҫQ�QKLӅX�WKӡL�JLDQ�KѫQ�

6DX�NKL�QҩX��WKӭF�ăQ�Eӏ�FKtQ�TXi�
ӣ�FҥQK�QKѭQJ�YүQ�FKѭD�FKtQ�ӣ�
JLӳD�

7KLӃW�OұS�PӭF�QăQJ�OѭӧQJ�WKҩS�KѫQ�Yj�WKӡL�
JLDQ�QҩX�OkX�KѫQ�ӣ�OҫQ�QҩX�VDX��.KXҩ\�ÿӅX�
FiF�FKҩW�OӓQJ�ӣ�JLӳD�FKX�WUuQK�QҩX��Yt�Gө��
V~S�

ĈӇ�QҩX�FѫP�ÿҥW�NӃW�TXҧ�WӕW�QKҩW��
YXL�OzQJ�Vӱ�GөQJ�ÿƭD�SKҷQJ�Yj�UӝQJ

.KL�Um�ÿ{QJ�WKӏW�QѭӟQJ��OX{Q�ÿһW�
PһW�Fy�Pӥ�ӣ�ErQ�GѭӟL�
.K{QJ�Um�ÿ{QJ�WKӏW�ÿѭӧF�ÿұ\�NtQ�Yu�
ÿLӅX�Qj\�Fy�WKӇ�NLӃQ�WKӏW�Eӏ�FKtQ�WKD\�
Yu�Um�ÿ{QJ��/X{Q�ÿһW�~S�ӭF�JLD�FҫP�
NKL�Um�ÿ{QJ

/X{Q�Eӓ�WKӏW�Yj�WKӏW�JLD�FҫP�UD�NKӓL�
Wӫ�OҥQK�tW�QKҩW����SK~W�WUѭӟF�NKL�
QҩX�

.KL�KkP�QyQJ�ÿӗ�ăQ�VҹQ�ÿyQJ�KӝS��FҫQ�
SKҧL�WXkQ�WKӫ�FKӍ�GүQ�WUrQ�EDR�Eu�

/DX�VҥFK�PһW�WUѭӟF�FӫD�WKLӃW�Eӏ�
EҵQJ�PӝW�PLӃQJ�YjL�PӅP�YӟL�QѭӟF�
ҩP�Yj�FKҩW�Wҭ\�UӱD��
ĈӇ�YӋ�VLQK�EӅ�PһW�NLP�ORҥL��Vӱ�
GөQJ�FKҩW�Wҭ\�UӱD�WK{QJ�GөQJ

9Ӌ�VLQK�ErQ�WURQJ�Oz�YL�VyQJ�VDX�PӛL�OҫQ�
Vӱ�GөQJ��1Kӡ�Yұ\�TXê�NKiFK�Fy�WKӇ�ODX�
VҥFK�FiF�YӃW�EҭQ�GӉ�GjQJ�KѫQ�Yj�WUiQK�
FKR�FK~QJ�Eӏ�FKi\�
/jP�VҥFK�FiF�YӃW�EҭQ�FӭQJ�ÿҫX�EҵQJ�
FKҩW�Wҭ\�UӱD�ÿһF�ELӋW�
/DX�VҥFK�WKѭӡQJ�[X\rQ�Yj�ÿӇ�NK{�FiF�
SKө�NLӋQ��6ӱ�GөQJ�PӝW�PLӃQJ�YҧL�PӅP�
YӟL�QѭӟF�ҩP�Yj�FKҩW�Wҭ\�UӱD�
ĈӇ�OjP�PӅP�FiF�Yө�WKӭF�ăQ�ÿm�FӭQJ��
QҩX�PӝW�FӕF�QѭӟF�ӣ�PӭF�QăQJ�OѭӧQJ�
FDR�QKҩW�WURQJ�Oz�YL�VyQJ�Wӯ���ÿӃQ���
SK~W
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%ҥQ�Fy�QKӟ�OҫQ�JҫQ�ÿk\�QKҩW�PuQK�QKұQ�ÿѭӧF�PӝW�PyQ�TXj�NKLӃQ�EҥQ�SKҧL�WKӕW�OrQ�³ÐL�FKDR��

/jP�WKӃ�QjR�FұX�ELӃW�ÿѭӧF�WKӃ"�Ĉk\�ÿ~QJ�Oj�WKӭ�PuQK�FҫQ�´�Ĉy�FKtQK�Oj�WKӭ�FҧP�[~F�Pj�QKӳQJ�

QKj�WKLӃW�NӃ�FӫD�(OHFWUROX[�PXӕQ�JӧL�OrQ�QѫL�QKӳQJ�NKiFK�KjQJ�ÿm�FKӑQ�OӵD�KRһF�Vӱ�GөQJ�EҩW�

NǤ�VҧQ�SKҭP�QjR�FӫD�FK~QJ�W{L��&K~QJ�W{L�FӕQJ�KLӃQ�WKӡL�JLDQ��KLӇX�ELӃW�FǊQJ�QKѭ�UҩW�QKLӅX�WUăQ�

WUӣ�QKҵP�Gӵ�ÿRiQ�Yj�WҥR�UD�FiF�WKLӃW�Eӏ�Pj�FiF�NKiFK�KjQJ�FӫD�FK~QJ�W{L�WKӵF�Vӵ�PXӕQ�Yj�FҫQ�

Fy�

6ӵ�TXDQ�WkP�VkX�VҳF�Qj\�FǊQJ�ÿӗQJ�QJKƭD�YӟL�YLӋF�FҧL�WLӃQ�YӟL�WҫP�QKuQ�WKҩX�VXӕW��.K{QJ�SKҧL�

WKLӃW�NӃ�Yӏ�WKLӃW�NӃ��Pj�SKҧL�Oj�WKLӃW�NӃ�Yӏ�NKiFK�KjQJ��ĈӕL�YӟL�FK~QJ�W{L��QKӳQJ�WKLӃW�NӃ�VkX�VҳF�Fy�

QJKƭD�WҥR�UD�QKӳQJ�WKLӃW�Eӏ�GӉ�Vӱ�GөQJ�Yj�WҥR�QrQ�Vӵ�WKtFK�WK~�FKR�NKiFK�KjQJ�NKL�YұQ�KjQK��WҥR�

ÿLӅX�NLӋQ�FKR�NKiFK�KjQJ�WұQ�KѭӣQJ�PӑL�Vӵ�GӉ�FKӏX�Yj�[D�KRD�FӫD�WKӃ�Nӹ�����0өF�WLrX�FӫD�

FK~QJ�W{L�Oj�PDQJ�ÿӃQ�FҧP�JLiF�WKRҧL�PiL�Qj\�ÿӃQ�YӟL�QKLӅX�QJѭӡL�KѫQ�QӳD��WURQJ�QKLӅX�OmQK�

YӵF�KѫQ�QӳD�FӫD�FXӝF�VӕQJ�WKѭӡQJ�QJj\�WUrQ�WRjQ�WKӃ�JLӟL��9u�Yұ\��NKL�FK~QJ�W{L�QyL�UҵQJ�FK~QJ�
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KAMI MEMIKIRKAN ANDA 
Terima kasih telah membeli peralatan rumah tangga Electrolux. Anda telah memilih suatu produk 
yang disertai dengan puluhan tahun pengalaman profesional dan inovasi. Cerdas dan bergaya, 
produk ini dirancang dengan mempertimbangkan anda. Jadi bila anda menggunakannya, anda 
akan tenang dengan mengetahui bahwa anda akan mendapatkan hasil yang luar biasa setiap 
saat. 

Selamat datang di Electrolux. 
Kunjungilah situs kami untuk: 

 

Mendapatkan advis mengenai penggunaan,brosur, penelusuran masalah, 
informasi servis. www.electrolux.com 

 

Daftarkan produk anda untuk layanan yang lebih baik: 
www.RegisterElectrolux.com 

 

Membeli Aksesori, Bahan Habis Pakai, dan suku cadang asli untuk peralatan 
anda: www.electrolux.com/shop 

LAYANAN PELANGGAN DAN SERVIS 
Kami menganjurkan penggunaan suku cadang asli. 
Saat menghubungi bagian Servis, pastikan anda telah menyiapkan data berikut. Informasi 
tersebut bisa ditemukan pada label alat. Model, PNC, Nomor Seri 

 Informasi Peringatan /Perhatian-Keselamatan 

 Informasi umum dan petunjuk 

 Informasi mengenai lingkungan 

Dapat berubah tanpa pemberitahuan terlebih dahulu. 
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1. INFORMASI MENGENAI KESELAMATAN 

Sebelum instalasi dan penggunaan oven, bacalah petunjuk 
yang disediakan dengan seksama. Electrolux tidak 
bertanggung jawab bila instalasi dan penggunaan yang tidak 
benar menyebabkan cedera dan kerusakan. Selalu simpan 
petunjuk bersama alat untuk rujukan di masa mendatang. 

1.1 Keselamatan anak-anak dan orang-orang yang 
rentan 

 PERINGATAN! 
Risiko tercekik, cedera, atau cacat permanen. 

• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia dari 8 tahun atau 
lebih dan orang yang memiliki kekurangan fisik, sensorik, atau 
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan bila mereka 
diawasi oleh orang dewasa atau orang yang bertanggung jawab 
atas keselamatan mereka. 

• Jangan membiarkan anak-anak bermain-main dengan alat ini. 
Anak-anak berusia kurang dari 3 tahun tidak boleh dibiarkan 
berada dekat oven ini tanpa diawasi. 

• Jauhkan semua kemasan dari anak-anak. 

• Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari alat ini saat alat 
bekerja atau saat menunggu dingin. Komponen-komponen yang 
bisa tersentuh bertemperatur tinggi. 

• Bila alat memiliki perangkat pengaman anak, kami anjurkan agar 
anda mengaktifkannya. 

• Pembersihan dan perawatan oleh pemakai tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak tanpa pengawasan. 

• Jauhkan alat serta kabelnya dari jangkauan anak-anak yang 
berusia kurang dari 8 tahun. 

1.2 Keselamatan Umum 

• Alat ini ditujukan untuk penggunaan di rumah tangga dan 
aplikasi serupa seperti: 

-  wilayah dapur staf di toko-toko, kantor, atau lingkungan 
kerja lainnya; 
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- rumah pertanian; 

- oleh para klien di hotel, motel, serta lingkungan residensial 
jenis lainnya; 

- lingkungan tempat istirahat dan makan. 

• Bagian dalam oven menjadi panas saat oven bekerja. Jangan 
menyentuh elemen-elemen pemanas yang terdapat pada oven. 
Selalu kenakan sarung tangan untuk oven untuk melepaskan 
atau memasang aksesori atau peralatan memasak bagi oven. 

• Jangan menggunakan pembersih uap untuk membersihkan 
oven. 

• Sebelum melaksanakan perawatan, putuskan aliran listrik ke 
oven. 

• Bila pintu atau penyekat pintu rusak, oven tidak boleh 
digunakan sebelum diperbaiki oleh orang yang berkompeten. 

• Oven ini tidak ditujukan untuk digunakan dengan memakai 
pengatur waktu eksternal atau sistem kendali jarak jauh 
terpisah. 

• Hanya orang yang berkompeten yang boleh melakukan 
tindakan servis atau perbaikan yang melibatkan dibukanya 
suatu penutup yang melindungi terhadap paparan energi 
gelombang mikro. 

• Jangan memanaskan cairan atau makanan lainnya dalam 
wadah tertutup. Hal tersebut dapat menyebabkan ledakan. 

• Gunakan hanya peralatan memasak yang sesuai untuk 
penggunaan dalam oven gelombang mikro. 

• Saat memanaskan makanan dalam wadah plastik atau kertas, 
awasi oven karena ada kemungkinan wadah terbakar. 

• Oven ini ditujukan untuk memanaskan makanan dan minuman. 
Mengeringkan makanan atau pakaian dan memanaskan bantal 
pemanas, sandal, busa, pakaian lembap serta bahan serupa 
dapat menyebabkan risiko cedera, nyala api, atau kebakaran. 

• Bila terjadi asap, matikan oven atau cabut steker oven dari 
stopkontak dan biarkan pintu oven tertutup untuk 
memadamkan nyala api. 
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• Memanaskan minuman dengan oven gelombang mikro dapat 
menyebabkan pendidihan dengan letupan tunda . Berhati-
hatilah saat menangani wadah. 

• Isi botol susu dan wadah makanan bayi harus diaduk atau 
dikocok dan temperaturnya harus diperiksa sebelum 
dikonsumsi untuk menghindari luka bakar. 

• Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh matang tidak 
boleh dipanaskan dalam oven gelombang mikro karena dapat 
meletus, walaupun pemanasan oleh oven gelombang mikro 
telah berakhir. 

• Oven harus dibersihkan secara berkala dan endapan makanan 
manapun harus disingkirkan. 

• Kegagalan untuk menjaga oven tetap bersih dapat 
menyebabkan penurunan kualitas permukaan yang dapat 
memberi pengaruh buruk pada usia oven dan dapat 
menyebabkan situasi berbahaya. 

• Temperatur permukaan yang bisa tersentuh tangan dapat 
menjadi tinggi saat oven bekerja. 

• Oven gelombang mikro ini tidak boleh dipasang dalam lemari 
dapur (kabinet) kecuali telah diuji untuk pemakaian dalam 
kabinet. 

• Permukaan belakang alat ini harus dihadapkan ke dinding. 

• Harap perhatikan dimensi minimum kabinet (bila berlaku). Lihat 
bab instalasi. 

• Oven harus digunakan dengan pintu hiasan (dekoratif) terbuka 
(bila berlaku). 

• Jangan menggunakan zat pembersih yang kasar atau pengikis 
logam yang tajam untuk membersihkan kaca pintu oven karena 
dapat menggores permukaan, yang dapat menyebabkan kaca 
pecah. 

• Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh Electrolux, 
agen servis resminya, atau orang yang berkualifikasi serupa 
untuk menghindari bahaya. 
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2.  PETUNJUK KESELAMATAN 

2.1 Instalasi 

 
PERINGATAN! 
Hanya orang yang berkualifikasi
yang boleh memasang oven ini. 

• Singkirkan semua kemasan. 

• Jangan memasang atau menggunakan 
kompor yang rusak. 

• Patuhilah petunjuk instalasi yang disertakan 
bersama oven. 

• Selalulah berhati-hati saat memindahkan 
oven karena bobotnya berat. Selalu 
kenakan sarung tangan pengaman. 

• Jangan menarik oven dengan memegang 
handelnya. 

• Pertahankan jarak minimum dari peralatan 
dan unit lainnya. 

• Pastikan oven terpasang di bawah dan 
bersebelahan dengan struktur yang aman. 

• Dinding oven harus bersebelahan dengan 
peralatan atau oven lain dengan ketinggian 
yang sama. 

Sambungan kelistrikan 

 
PERINGATAN! 
Risiko kebakaran dan sengatan listrik.

• Semua koneksi kelistrikan hanya boleh 
dilakukan oleh teknisi listrik berkualifikasi. 

• Alat ini harus diardekan (ditanahkan). 

• Pastikan informasi kelistrikan pada label 
alat sesuai dengan catu daya listrik. Bila 
tidak, hubungi teknisi listrik. 

• Bila oven terhubung pada stopkontak 
melalui kabel tambahan, pastikan kabel 
tambahan tersebut juga dibumikan. 

• Hubungkan steker oven ke stopkontak 
hanya pada titik akhir instalasi. Pastikan 
steker mudah diakses setelah instalasi. 

• Pastikan tidak ada kerusakan pada steker 
dan kabel listrik. Hubungi Bagian Servis 
atau teknisi listrik untuk mengganti kabel 
listrik yang rusak. 

• Jangan menarik kabel listrik alat untuk 
mencabut stekernya dari stopkontak. 
Selalu tarik pada stekernya. 

2.2 Penggunaan 

PERINGATAN! 
Risiko cedera, luka bakar, atau
sengatan listrik dan ledakan. 

• Gunakan oven ini hanya di lingkungan 
rumah tangga. 

• Jangan mengubah spesifikasi oven ini. 

• Pastikan lubang-lubang ventilasi tidak 
terhalang. 

• Jangan tinggalkan oven tanpa dijaga 
selama bekerja. 

• Jangan memberikan tekanan pada pintu 
oven. 

• Jangan menggunakan oven sebagai 
permukaan kerja dan jangan gunakan 
ruang oven untuk penyimpanan barang. 

2.3 Perawatan dan Pembersihan 

PERINGATAN! 
Risiko cedera, kebakaran, atau 
kerusakan dan kerusakan pada alat. 

• Sebelum melakukan perawatan, matikan 
oven dan cabut stekernya dari 
stopkontak. 

• Bersihkan oven secara berkala untuk 
mencegah memburuknya material 
permukaan. 

• Hindarkan tumpahan makanan atau residu 
zat pembersih terkumpul di permukaan 
bahan penyekat pintu. 

• Sisa lemak atau makanan pada oven 
dapat menyebabkan kebakaran. 

• Bersihkanlah oven dengan lap lembut 
yang lembab. Gunakan hanya deterjen 
netral. Jangan menggunakan produk 
abrasif, sabut pembersih abrasif, zat 
pelarut atau benda logam. 

• Bila anda menggunakan obat semprot 
oven, patuhilah petunjuk keselamatan 
pada kemasannya. 

2.4 Pembuangan barang bekas 

PERINGATAN! 
Risiko cedera atau tercekik. 

  

• Lepaskan steker oven dari stopkontak. 

• Potong kabel listrik dan buang. 
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3. DESKRIPSI PRODUK 
 

 Lampu 

 Sistem kunci pengaman 

 Layar 

 Panel Kontrol 

 Pembuka Pintu 

 Tutup Pengarah Gelombang 

 Poros Tadah Putar 

 

3.1 Aksesori 

Set tadah putar 
Baki masakan dari kaca dan pemandu rol. 

PERINGATAN! 
Selalu gunakan tadah putar untuk 
menyiapkan makanan dalam oven. 

 

 

 

 

4. SEBELUM PEMAKAIAN PERTAMA
 

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan.

4.1 Pembersihan Awal 

• Keluarkan semua komponen dari oven. 

•  Bersihkan oven sebelum pemakaian 
pertama. 

PERINGATAN! 
Lihat bab "Perawatan dan 
Pembersihan". 
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5. PANEL KONTROL 
 

 
 

 Simbol Fungsi Penjelasan 

 - Layar Menampilkan setelan dan waktu saat ini. 

 Kenop Pengatur Daya Untuk mengatur tingkat daya listrik. 

 

 
Pembuangan bunga es

Untuk mencairkan makanan beku berdasarkan berat 
atau waktu. 

 
Max 

Posisi Daya Listrik 
Maksimum 

Untuk memilih Setelan Daya maksimum 

  Kenop pengatur Untuk mengatur waktu atau berat makanan. 

 

 

Tombol Start / +30 
detik 

Untuk memulai kerja oven atau menambah waktu 
memasak selama 30 detik pada daya penuh. 
Waktu memasak bertambah sebanyak 30 detik 
setiap kali tombol ditekan. 

 
 

Tombol auto cook 
(memasak otomatis)

Untuk menggunakan program memasak otomatis 
(auto cooking) 

 
 

Tombol Stop /Clear 
 (Berhenti /Hapus) 

Untuk menonaktifkan oven atau menghapus setelan 
memasak. 

 

6. PENGGUNAAN HARIAN 

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan.
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6.1 Mengaktifkan dan 
menonaktifkan oven 

1. Putar kenop Power Setting (Pengatur Daya) 
untuk memilih fungsi yang diinginkan.  

2. Putar kenop Power Setting (Pengatur Daya) 
untuk memilih fungsi yang diinginkan. 

3. Tekan  untuk menegaskan dan 
mengaktifkan oven. 

4. Untuk menonaktifkan oven anda dapat: 

- menunggu hingga oven menjadi tidak aktif 
secara otomatis saat waktu berakhir dan 
suatu nada terdengar. 

- membuka pintu oven. Oven berhenti secara 
otomatis. Tutup pintu oven dan tekan tombol 

 untuk melanjutkan memasak. Gunakan 
opsi ini untuk memeriksa kondisi makanan. 

- tekan . 

 
PERINGATAN! 
Jangan biarkan oven bekerja saat 
tidak ada makanan di dalamnya. 

6.2 Informasi umum mengenai 
oven 

Umum: 

• Setelah oven dinonaktifkan, diamkan 
makanan selama beberapa menit. 

• Singkirkan kemasan lembar aluminium, 
wadah logam, dan sebagainya, sebelum 
makanan disiapkan. 

Memasak: 

• Bila memungkinkan, masaklah makanan 
dengan ditutup bahan yang sesuai untuk 
penggunaan dalam oven gelombang mikro. 
Masaklah makanan tanpa penutup hanya bila 
anda ingin makanan tetap renyah. 

• Jangan memasak makanan terlalu matang 
dengan mengatur daya dan waktu terlalu 
tinggi. Makanan bisa menjadi kering, terbakar 
atau menyala di beberapa bagiannya. 

• Jangan menggunakan oven untuk memasak 
telur atau keong dalam cangkangnya, karena 
bisa meletus. Pada telur dadar, tusuklah 
kuning telurnya terlebih dahulu. 

• Tusuklah makanan yang memiliki "kulit" atau 
"selaput" seperti kentang tomat, sosis, dengan 
garpu beberapa kali sebelum memasak agar 
makanan tersebut tidak meletus. 

• Untuk makanan yang telah didinginkan atau 
beku, pilihlah waktu memasak yang lebih 
lama. 

• Makanan yang berisi saus harus diaduk dari 
waktu ke waktu. 

• Sayuran yang memiliki struktur keras, seperti 
wortel, kacang polong, atau kol, harus 
dimasak dengan terendam dalam air. 

• Potongan makanan yang besar harus 
dibalikkan setelah separuh waktu memasak. 

• Bila mungkin, potong sayuran menjadi 
potongan yang berukuran serupa. 

• Gunakan wadah makanan yang datar dan 
lebar. 

• Jangan menggunakan peralatan memasak 
yang terbuat dari porselen, keramik, atau 
tembikar yang memiliki lubang-lubang kecil, 
misalnya pada gagang atau dasar yang tidak 
berlapis bahan mengilap. Kelembaban yang 
masuk ke dalam lubang-lubang tersebut dapat 
menyebabkan peralatan memasak tersebut 
retak saat dipanaskan. 

• Baki memasak dari kaca merupakan ruang 
kerja untuk memanaskan makanan atau 
cairan. Baki ini diperlukan untuk operasi oven 
gelombang mikro. 

Mencairkan kebekuan daging, unggas, ikan: 
• Letakkan makanan beku tanpa bungkus pada 

piring yang dibalikkan dengan satu wadah di 
bawahnya agar cairan hasil pencairan 
terkumpul dalam wadah tersebut. 

• Balikkan makanan setelah separuh waktu 
memasak. Bila memungkinkan, potong dan 
kemudian singkirkan potongan yang mulai 
mencair. 

Mencairkan mentega, porsi gateau, quark: 

• Jangan mencairkan makanan sepenuhnya 
dalam oven, namun biarkan mencair pada 
temperatur kamar. Hal ini akan memberikan 
hasil yang lebih merata. Singkirkan semua 
kemasan logam atau aluminium sebelum 
makanan dicairkan. 

Mencairkan kebekuan buah, sayuran: 

• Jangan mencairkan sepenuhnya buah-buahan 
dan sayuran, yang akan disiapkan lebih lanjut 
dalam keadaan mentah, dalam oven. Biarkan 
kebekuannya mencair pada temperatur 
kamar. 

• Daya oven yang lebih tinggi dapat dipilih untuk 
memasak buah dan sayuran tanpa 
mencairkannya terlebih dahulu. 

Makanan siap instan: 

• Makanan instan hanya dapat disiapkan bila 
kemasannya sesuai untuk penggunaan pada 
oven gelombang mikro. 

• Petunjuk pabrik yang tercetak pada kemasan 
tersebut harus diikuti (misalnya melepaskan 
penutup logam dan melubangi lembaran 
plastik). 
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Perangkat memasak dan bahan yang sesuai 

Perangkat Memasak /Bahan Gelombang Mikro 

 Pencairan 
makanan 
beku 

Pemanasan Memasak 

Kaca dan porselen tahan panas oven (tanpa 
komponen-komponen logam, seperti Pyrex, 
kaca tahan panas) 

X X X 

Kaca dan porselen tidak tahan panas oven 1) X -- -- 

Kaca dan keramik kaca yang terbuat dari 
bahan tahan panas oven /tahan beku (misalnya 
Arcoflam), rak gril 

X X X 

Keramik 2), tembikar 2) X X X 

Plastik tahan panas hingga 200 °C 3) X X X 

Karton, kertas X -- -- 

Plastik bungkus makanan (clingfilm) X -- -- 

Plastik pembungkus untuk memanggang 
makanan dengan tutup yang aman bagi oven 
gelombang mikro 3) 

X X X 

Wadah untuk memanggang yang terbut dari 
logam, seperti enamel, besi cor 

-- -- -- 

Baki panggangan,  lacquer hitam, atau berlapis 
silikon 3) 

-- -- -- 

Baki panggangan -- -- -- 

Perangkat memasak untuk mematangkan 
makanan, seperti crisp pan atau crunch plate 

-- X X 

Makanan instan dalam kemasan 3) X X X 

1) Tanpa lapisan /hiasan perak, emas, platina, atau logam 
2) Tanpa komponen kuarsa atau logam, atau lapisan mengilap yang mengandung logam 
3) Anda harus mengikuti petunjuk pabrik mengenai temperatur maksimum. 

X sesuai --tidak sesuai 

6.3 Tabel posisi daya listrik 

Simbol Setelan daya 

Pencairan makanan beku 

100 W Tingkat Rendah 

300 W Sedang Rendah 

400 W Sedang 

600 W Sedang Tinggi (Medium High) 

800 W High (tinggi) 
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6.4 Pencairan makanan beku 
Anda dapat memilih di antara 2 moda pencairan: 

• Pencairan berdasarkan berat  

• Pencairan berdasarkan waktu  

Pencairan berdasarkan berat dan waktu 

1. Putar tombol Pengatur Daya berlawanan 

jarum jam hingga pada layar tampil  atau 

. 

2. Putar tombol pengatur untuk memasukkan 

berat makanan atau waktu pencairan yang 

diinginkan. 

3. Tekan  untuk menegaskan dan 

mengaktifkan oven. 

 
Untuk pencairan berdasarkan berat, 
waktu diatur secara otomatis. Pencairan 
berdasarkan berat hendaknya tidak 
digunakan pada makanan yang 
dibiarkan berada di luar lemari pembeku 
selama lebih dari 20 menit, atau 
makanan siap saji beku. 

 

Untuk mengaktifkan pencairan 
berdasarkan berat, anda harus 
menggunakan makanan lebih dari 
100 gram dan kurang dari 200 gram. 

 
Untuk mencairkan makanan kurang 
dari 200 gram, letakkan makanan di 
pinggir tadah putar. 

6.5 Kunci Pengaman Anak 

Kunci Pengaman Anak mencegah operasi 
oven secara tidak disengaja. 

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan 

Kunci Pengaman Anak, tekan dan tahan  
selama 3 detik hingga terdengar nada 
peringatan. 
Saat Kunci Pengaman Anak aktif, layar 

menampilkan . 

 

7. FUNGSI MEMASAK DENGAN GRIL
7.1 Putarlah terus tombol pengatur daya untuk 

memilih fungsi memasak dengan gril. 
Berhentilah memutarnya saat "G" muncul. 

 

7.2 Putar tombol pengatur untuk mengatur 
waktu memasak, setelannya hendaknya 
0:05- 95:00. 

7.3 Tekan  untuk mulai memasak.

8. FUNGSI MEMASAK KOMBINASI 
8.1 Putarlah terus tombol pengatur daya untuk memilih fungsi 

memasak kombinasi. 
Berhentilah memutar tombol saat "C-1" or "C-2" tampil. 

 
8.2 Putar tombol pengatur untuk memilih waktu memasak. 

Setelan waktu haruslah antara 0:05- 95:00. 

8.3 Tekan  untuk mulai memasak 

Fungsi Layar Daya Gelombang Mikro Daya Gril 

Kombi.1 C-1 55% 45% 

Kombi 2. C-2 36% 64% 

9. PROGRAM-PROGRAM OTOMATIS

 
PERINGATAN!  
Lihat bab mengenai Keselamatan. 

9.1 Memasak Otomatis (Auto Cooking) 
Fungsi Auto Cooking dapat digunakan untuk 
memasak makanan dengan mudah. 

1. Dalam moda siaga, tekan  berulang-ulang 
untuk memilih moda Auto Cooking. 

 
Terdapat stiker pada sisi dalam pintu. 
Angka pada stiker tersebut merujuk ke 
jenis makanan yang diwakilinya. 

2. Tunggulah 2 detik dan putar tombol 
Pengatur untuk memilih berat menu. 

3. Untuk mengubah menu yang ada ke pilihan 
lain tekan . 

4. Tekan untuk menegaskan dan mengaktifkan 
oven. 

Layar menampilkan waktu yang 
ditetapkan, yang tergantung pada 
kategori dan berat makanan tersebut. 
Saat Auto Cooking aktif, layar akan 
menampilkan nilai waktu yang terus 
menurun.
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Layar Menu Berat 

 1    
Auto Reheat 

(Pemanasan Ulang Otomatik) 

150 g 
250 g 
350 g 
450 g 
600 g 

2  
Minuman 1 cangkir 

3  
Popcorn 

50 
100 

4  
Daging 

150 g 
300 g 
450 g 
600 g 

5  
Kentang 

230 g 
460 g 
690 g 

6  
Sayuran 

150 g 
350 g 
500 g 

7  
Ikan 

150 g 
250 g 
350 g 
450 g 
650 g 

8  
Pasta 

50 g (tambahkan 450 ml air) 
100 g (tambahkan 800 ml air) 
150 g (tambahkan 1200 ml air) 

10. PEMAKAIAN AKSESORI

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan.

 

 
PERINGATAN! 
Jangan memasak makanan tanpa 
tadah putar terpasang. Gunakan 
hanya set tadah putar yang 
disertakan dengan oven. 

 

Jangan sekali-kali memasak makanan 
langsung pada baki memasak dari 
kaca. 

10.1 Memasang set tadah putar
 

1. Letakkan pemandu rol di sekeliling poros 
tadah putar. 

2. Letakkan baki memasak dari kaca pada 
pemandu rol. 
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11. PETUNJUK DAN SARAN BERMANFAAT 
11.1 Saran untuk oven gelombang mikro 

Masalah Penyelesaian 

Tidak ada rincian mengenai 
jumlah makanan yang disiapkan. 

Lihat makanan yang serupa. Tambah atau kurangi lama 
waktu memasak sesuai aturan berikut: Jumlah dua kali 
lipat = waktu hampir dua kali lipat, jumlah separuh = 
waktu separuh. 

Makanan terlalu kering. Pilih waktu memasak yang lebih pendek atau pilih daya 
gelombang mikro lebih rendah. 

Makanan belum dicairkan, panas, 
atau masih dimasak setelah 
waktu memasak berakhir. 

Pilihlah waktu memasak yang lebih panjang atau gunakan 
daya yang lebih besar. Harap dicatat bahwa makanan 
yang lebih besar memerlukan waktu lebih lama. 

Setelah waktu memasak berakhir,  
makanan akan terlalu panas pada 
pinggirnya namun belum matang 
di tengah. 

Untuk saat berikutnya, gunakan daya lebih rendah dan 
waktu lebih lama. Aduklah makanan setelah setengah 
waktu memasak, misalnya sup. 

Untuk mendapatkan hasil yang lebih batik 
untuk nasi, gunakan wadah yang datar dan 
lebar. 

11.2 Pencairan makanan beku 
Selalu cairkan makanan panggangan dengan 
sisi lemak menghadap ke bawah. 
Jangan mencairkan daging yang diberi 
penutup karena hal ini dapat menyebabkan 
terjadinya proses memasak, bukan 
pencairan. Selalu cairkan unggas utuh 
dengan bagian dada menghadap ke bawah. 

11.3 Memasak 
Selalu keluarkan daging dan unggas yang 
didinginkan dari kulkas sekurang-kurangnya 
30 menit sebelum mulai dimasak. 

Biarkan daging, unggas, ikan, dan sayuran 
tetap ditutup setelah proses memasak. 

Sapukan sedikit minyak atau mentega cair di 
atas ikan. 

Tambahkan 30 - 45 air dingin untuk setiap 
250 g sayuran. Potong sayuran segar 
menjadi potongan berukuran sama sebelum 
dimasak. Masaklah semua sayuran dengan 
tutup pada wadahnya. 

11.4 Pemanasan ulang 
Bila anda memanaskan ulang makanan 
instan, selalu ikuti petunjuk yang tertera pada 
kemasannya. 

12. PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan. 

Catatan mengenai pembersihan: 

• Bersihkan bagian depan oven dengan lap 
lembut dengan air hangat dan zat 
pembersih. 

• Untuk membersihkan permukaan logam, 
gunakan zat pembersih biasa. 

• Bersihkan bagian dalam oven setiap 
setelah pemakaian. Kemudian noda lebih 
mudah disingkirkan dan tidak terbakar. 

• Bersihkan noda membandel dengan 
pembersih khusus. 

• Bersihkan semua aksesori secara berkala 
dan diamkan hingga kering. Gunakan lap 
lembut dengan air hangat dan zat 
pembersih. 

• Untuk melunakkan sisa makanan yang 
membandel, didihkan segelas air pada 
daya oven penuh selama 2 hingga 3 
menit. 
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• Untuk menghilangkan bau, campurkan 
satu gelas air dengan 2 sendok teh jus 
lemon dan didihkan pada daya penuh 
oven selama 5 menit.

13. PENELUSURAN MASALAH 

 
PERINGATAN! 
Lihat bab mengenai Keselamatan. 

 

Masalah Penyebab yang Mungkin Penyelesaian 

Oven tidak bekerja. Oven dalam keadaan tidak aktif. Aktifkan oven. 

Oven tidak bekerja. Steker oven tidak terpasang. Pasang steker oven pada 
stopkontak. 

Oven tidak bekerja. Sekring pada kotak sekring 
putus. 

Periksa sekring. Bila sekring putus 
lebih dari satu kali, hubungi teknisi 
listrik berkualifikasi. 

Oven tidak bekerja. Pintu belum ditutup dengan 
sempurna. 

Pastikan tidak ada benda yang 
menghalangi pintu. 

Lampu tidak bekerja. Lampu putus. Lampu harus diganti. 

Layar menampilkan 

. 

Kunci Pengaman Anak aktif. Non-aktifkan Kunci Pengaman 

Anak Tahan  selama 3 detik. 

Muncul bunga api 
dalam ruang oven. 

Ada wadah logam atau wadah 
dengan hiasan logam. 

Keluarkan wadah tersebut dari 
oven. 

Muncul bunga api 
dalam ruang oven. 

Terdapat tusukan logam atau 
lembar aluminium yang 
menyentuh dinding dalam oven. 

Pastikan tusukan dan lembar 
aluminium tidak menyentuh dinding 
dalam oven. 

Set tadah putar 
menimbulkan suara 
menggaruk atau 
menggesek. 

Ada benda atau kotoran di 
bawah baki memasak dari kaca. 

Bersihkan daerah di bawah baki 
memasak dari kaca. 

Oven berhenti bekerja 
tanpa sebab yang jelas.

Ada masalah. Bila keadaan ini berulang, hubungi 
pusat layanan konsumen. 

Bila anda tidak dapat menemukan penyelesaian 
masalah tersebut sendiri, hubungi penyalur anda 
atau pusat servis.  

Data yang diperlukan oleh pelanggan 
mengenai pusat servis terdapat pada label 
pada alat. 

Dianjurkan untuk menuliskan data di sini:  

Model (MOD)  ............................................  

Nomor produk (PNC)  ............................................  

Nomor seri (S.N.)  ............................................  
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14. INSTALASI

 
PERINGATAN! 
Jangan menghalangi ventilasi udara. 
Bila anda melakukan hal tersebut, 
oven bisa menjadi terlalu panas. 

  

 
PERINGATAN! 
Jangan menyambungkan oven ke 
adaptor atau kabel tambahan. Hal ini 
dapat menyebabkan beban lebih dan 
risiko kebakaran. 
 

• Oven ini hanya untuk penggunaan tanam. 

• Lemari tempat oven dipasang tidak boleh 
memiliki dinding di belakang oven. 

• Tempatkan oven jauh dari uap, udara 
panas, dan cipratan air. 

• Bila oven dipindahkan dalam cuaca 
dingin, jangan langsung mengaktifkannya 
setelah instalasi. Diamkan oven pada 
temperatur kamar dan menyerap panas. 

14.1 Instalasi kelistrikan 

 
PERINGATAN! 
Instalasi kelistrikan hanya boleh 
dilaksanakan oleh orang yang 
berkualifikasi. 

 

 
Electrolux tidak bertanggung jawab 
bila anda tidak mengikuti petunjuk 
keselamatan dari  bab "Informasi 
mengenai Keselamatan". 

Oven ini dilengkapi dengan kabel listrik dan 
steker. 

 

 
PERHATIAN! 
Tinggi instalasi minimum adalah 
85 cm. 

 

1. Pastikan dimensi furnitur sesuai dengan 
jarak instalasi. 

 

Jarak-jarak instalasi 

Dimensi mm 

A 380 + 2 

B 560 + 8 

C 340 

D 18 

2. Letakkan pola pemasangan di bawah 
lemari dapur dan tandai titik-titik untuk 
sekrup. Singkirkan pola dan kunci braket 
dengan sekrup. 

 
3. Pasang oven. Pastikan braket mengunci 

bagian belakang oven. 

=

=
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4. Buka pintu oven dan kunci oven pada 
lemari menggunakan sekrup.

15. PERTIMBANGAN LINGKUNGAN HIDUP 

Daur ulang bahan yang memiliki simbol
 

 

Masukkan kemasan dalam wadah yang 
sesuai untuk mendaur ulang kemasan 
tersebut. 

Bantulah melindungi lingkungan dan 
kesehatan manusia dan untuk mendaur ulang 
peralatan listrik dan elektronik. Jangan 

membuang peralatan yang bertanda simbol
 

 bersama sampah rumah tangga. 

Kembalikan produk tersebut ke fasilitas daur 
ulang setempat di kota anda atau hubungi 
kantor fasilitas daur ulang pemerintah di 
anda.
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JAMINAN DAN SERVIS 

Sebelum menghubungi Teknisi Servis, periksalah petunjuk operasi, buku servis, 
dan syarat-syarat dan ketentuan garansi dengan seksama. 

Thailand 
Telepon Sentral Panggilan: (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co.,Ltd. 
Electrolux Building 
14th Floor 1910 New Petchburi Road, 
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310 
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100 
Faks Kantor: (+66 2) 7259299 
Email : customercarethai@electrolux.com 
 
Indonesia 
Telepon: (+62 21) 522 7180 
PT. Electrolux Indonesia 
Gedung Plaza Kuningan 
Menara Utara 2nd Floor, 
Suite 201, Jl. HR Rasuna Said 
kav C 11-14, Karet Setiabudi 
Jakarta Selatan 12940 
Telepon Kantor: (+62 21) 522 7099 
Faks Kantor: (+62 21) 522 7097  
Email : customercare@electrolux.co.id 
 
Vietnam 
Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1800-58-88-99 
Telepon : (+84 8) 3910 5465  
Electrolux Vietnam Ltd. 
Floor 9th, A&B Tower 
76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1 
Ho Chi Minh City , Vietnam 
Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465 
Faks Kantor: (+84 8) 3910 5470 
Email : vncare@electrolux.com 
 
Malaysia 
Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1300-88-11-22 
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. 
Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,  
No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor 
Telepon Kantor: (+60 3) 7843 5999 
Faks Kantor: (+60 3) 7955 5511 
Email : malaysia.customercare@electrolux.com 
 

Philippines 
Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1-800-10-845-care 2273 
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273 
Electrolux Philippines, Inc. 
10th Floor. W5th Avenue Building 
5th Avenue Corner 32nd Street 
Bonifacio Global City, 
Taguig Philippines 1634 
Trunkline: +63 2 737- 4756 
Website : www.electrolux.com.ph 
 Email : wecare@electrolux.com 
 
Singapore 
CUSTOMER CARE HOTLINE: (+65) 6507 8699 
Electrolux S.E.A. Pte Ltd. 
11 Lorong 3 Toa Payoh 
Jackson Square, Block B, #01-13/14/15 
Singapore 319579 
Telepon Kantor: (+65) 6507 8900 
Faks Kantor: (+65) 6356 5489 
Email : customer-care.sin@electrolux.oom 
 
Hongkong 
Telepon: (+852) 8203 0298 
Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre 
8/F., Yee Lim Godown Block C 
2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T. 
Hong Kong 
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www.electrolux.com 
Inovator Desain yang Penuh Perhitungan 

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang menyebabkan anda berkata," Oh! 
Bagaimana anda tahu? Memang ini yang saya inginkan!" Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami 
di Electrolux untuk dibangkitkan pada setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu produk 
kami. Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk mengantisipasi 
dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan diinginkan para pelanggan kami. 

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan. Bukan desain untuk 
sekadar desain, namun desain untuk kepentingan pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran 
berarti membuat alat lebih mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas lebih menyenangkan untuk 
dilaksanakan, membebaskan para konsumen kami untuk merasakan kemewahan puncak abad 21: 
kemapanan. Tujuan kami adalah agar ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di 
berbagai kegiatan hidupnya, di seluruh dunia. 

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan pelanggan kami saat ini. 
Janji tersebut juga berarti kami berkomitmen menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat 
ini dan di masa mendatang. 

Electrolux. Thinking of you. 

Temukan lebih banyak tentang pemikiran kami di 
www.electrolux.com 

 
 
 
 
 
  
 





































PN:2618003xxxxxxx


